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[bookmark: _Toc132322813]Вопрос №1. Откуда в английском языке появились неправильные глаголы и почему нельзя все глаголы сделать правильными? 

	Английский язык – очень древний язык, принадлежащий к германской семье языков. Он родственник таких языков как немецкий, голландский и уже мертвых готского и фризского. Можно сказать, что все эти языки как двоюродные братья. 
	Сами же неправильные глаголы были самыми первыми и самыми нужными для древнейших обитателей современной Великобритании. В этом нетрудно убедиться, если внимательно приглядеться к их значениям. Давайте посмотрим вместе. 

	go
	идти

	eat
	есть

	drink
	пить

	feed
	кормить

	ride
	ехать

	teach
	учить

	win
	побеждать

	write
	писать

	have
	иметь

	catch
	ловить



Мы показали только самые очевидные примеры, ведь неправильных глаголов около сотни и перечислять все было бы довольно долго. Но если Вы сами посмотрите на всех них, то увидите, что это самые нужные глаголы, именно поэтому любому говорящему на английском языке просто необходимо их знать, чтобы понятно объясняться. 
	Таким образом, именно глубокие корни неправильных глаголов и объясняют их «неправильность» - они появились и существовали задолго до появления правил, именно поэтому они так сильно отличаются от глаголов, которые появились значительно позже, когда уже стали появляться определенные языковые закономерности. Носители английского языка привыкли к ним, так что учить неправильные глаголы всё же придется, вряд ли они когда-то станут «правильными». 


[bookmark: _Toc132322814]Вопрос №2. Почему в английском языке такой зафиксированный порядок слов?

	Действительно, в английском языке порядок слов имеет большое значение и почти что всегда одинаков, за исключением случаев инверсии (намеренного нарушения порядка слов, чтобы расставить акценты). Как правило, порядок слов очень прост: Subject – Verb – Object или Подлежащее – Сказуемое – Дополнение. 
	Однако такой порядок слов существовал не всегда. В древнеанглийском порядок слов был куда свободнее, почти что как в современном русском языке. Но что же отличало тогда древнеанглийский и современный, такой капризный до порядка слов английский? В древнеанглийском было пять падежей: Nominative, Genitive, Dative, Accusative и Instrumental (именительный, родительный, дательный, винительный и творительный). Именно падежи давали такую большую свободу в построении предложения. Помните ли Вы, что именительный падеж всегда указывает на подлежащее? 
Сравните, например, предложения «Птицу видит мальчик» и «Мальчик видит птицу». Вы без труда определите, где тут действующее лицо именно благодаря падежам в русском языке. Английский язык утратил падежи, их осталось всего два: общий, в нем стоят почти все слова в английском и притяжательный, например, «my mum’s book». 
С одной стороны, из-за отсутствия сложных падежных правил нам стало легче учить английский, ведь слова почти не меняются, но как тогда правильно донести мысль? Именно для этого английский язык так трепетно относится к своему порядку слов – он и заменяет ему утраченные когда-то падежи. Давайте теперь посмотрим на уже знакомые нам предложения, но на английском: «A bird sees a boy» и «A boy sees a bird». Видите, как меняется смысл? Именно первое слово в предложении и будет являться подлежащим, действующим лицом. За ним тут же последует действие, а в конце будет объект этого действия – дополнение. 
Так что давайте любить английский за его относительную простоту – выучить порядок слов куда проще, чем кучу падежных правил, как например, в немецком. 



[bookmark: _Toc132322815]Вопрос №3. Откуда в английском языке столько слов, имеющих так много значений или похожих по значению? 

	За долгие годы своего существования английский вобрал в себя много заимствованных слов. Брал он них из самых разных языков – латинского, древнегреческого, немецкого, итальянского, но главным образом – из французского. Но и это не главная причина такого широкого разнообразия значения одного слова. Давайте разберемся вместе: 
	Взять, к примеру, слово ‘bow’, означающее «кланяться» и «лук» (из которого стреляют». Когда-то давно это были два очень разных слова. 

Bugan (древнеанглийский) – bouen (среднеанглийский) – bow (современный английский) – кланяться 

Boga (древнеанглийский)  – boue (среднеанглийский)  – bow (современный английский) – лук (для стрельбы стрелами) 

	Именно так произошло со многими словами, у которых сейчас много значений. А некоторые слова, например, наоборот, с течением времени лишь сузили свое значение, например: 

· Слово ‘meat’ раньше означало любую пищу, а не только мясо. 
· Слово ‘girl’ означало любого юного человека, вне зависимости от пола, а не только девочку. 
· Слово ‘man’ лишь около 60 лет назад начало терять значение «любой человек» и сузилось до значения «мужчина». 

Так как английский любил брать в себя слова из других языков, в нем существуют два и более слова для обозначения одного и того же. Исконно английские слова считаются более «простыми» и порой даже разговорными, в то время как слова из заимствованных языков считаются более «поэтичными» и возвышенными. 

· 
4

5
	
· Deep – Profound 
· Go away – Depart
· Buy – Purchase 
· Belly – Abdomen 
· Height – Altitude 
· Land – Terrain 
· Waterfall – Cataract 
· Wish – Desire 
· Meet – Encounter 
· Forbid – Prohibit 
· Understand – Comprehend 
· Give up – Relinquish 
· Friendly – Amicable 
· Brotherly – Fraternal 
· Fatherly – Paternal 




Кстати, за счет того, что английский взял много французских слов, выучить французский будет очень легко! Apprenons le français! (Let’s learn French!) 



[bookmark: _Toc132322816] Вопрос №4. Правда ли, что в английском языке 12 времен? 

	Кратко говоря, нет. В английском языке всего 3 времени, как и в русском языке – прошедшее (Past), настоящее (Present) и будущее (Future). А вот видо-временных форм – уже побольше, как раз около 12. 

	Как мы уже говорили ранее, английский язык – двоюродный брат немецкого языка, где также всего 3 категории времени. Однако часть грамматических черт он перенял оттуда. 

	В русском языке есть что-то подобное, ведь мы можем сказать: «Я играю в теннис. Ну не сейчас, а вообще. Хобби у меня такое». Нам нужно немного дополнить фразу «Я играю в теннис», чтобы нас точно поняли – действие происходит точно не в данный момент. Английский язык позволяет сказать точно – делает ли это человек в данный момент или же «вообще», как регулярную часть своей жизни. 

	Многие часто путают Present Perfect и Past Simple, и это немудрено – ведь и то, и то будет переводиться на русский в прошедшем времени. А теперь вспомните, что такое глагол совершенного и несовершенного вида. 

	Вот и оно – несовершенный вид в русском языке ближе к Past Simple – I did my homework – Я делал мою домашнюю работу. Present Perfect будет ближе к совершенному виду – Я сделал мою домашнюю работу. 

	

[bookmark: _Toc132322817]Вопрос №5. Почему в английской языке такое странное правописание? 

	На этот вопрос можно читать часовые лекции, но мы постараемся объяснить кратко. Когда-то в английском языке все читалось так, как писалось. Например, вполне знакомый вам «рыцарь», он же ‘knight’, писался как ‘kniht’ и читался … правильно, «книхт»!
	Однако, в раннем средневековье Англия была захвачена французскими завоевателями, и французы «завезли» новые буквы. Да-да, таких букв как ‘Q’, ‘K’. ‘J’, ‘V’, ‘X’, ‘Z’, а также сочетаний букв ‘th’, ‘ch’, ‘sh’, ‘ou’, ‘qu’, ‘ow’ просто не было у древних англичан. Те же французы решили «подправить» правописание «для красоты», однако не учли, что если писать knight вместо привычного простым англичанам kniht, люди будут говорить всё равно так же, как и раньше. Именно здесь началось расхождение между тем, как пишется и как произносится слово. 
	В 1350-1550 годах происходил так называемый «Великий Сдвиг Гласных» (‘Great Vowel Shift’) и многие гласные стали звучать совсем по-другому. Именно поэтому единственная гласная в словах kniht  и knight звучит как ‘и’ и ‘ай’ соответственно. 
	Вот так на примере одного лишь слова можно увидеть, как изменилось за тысячелетия произношение и правописание. Очевидно, что даже при таком кратком рассмотрении событий произошло много, поэтому и слова поменялись сильно и стали почти что не похожи на то, какими были задуманы изначально. 



[bookmark: _Toc132322818]Небольшое послесловие 

Мы очень рады, если Вам понравились наши относительно простые ответы на сложные вопросы (а может, и наоборот). Если Вам хочется побольше узнать обо всех тонкостях истории, грамматики и лексики английского языка и перестать на каждом уроке задаваться вопросом «А почему…», то мы рекомендуем прочитать эти книги. Будет интересно! See y’all! 
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